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Boarapckue Heonpenesennsie Mmectoumenuss HAKOU CU, HAKAKBB CHU
U UX aHIVIMHCKHe COOTBETCTBUS

Annomayus: HacTosimas cTaThsl HOCBAILICHA aHAINU3Y MaJIOM3YYeHHOH TpyHIbl 00-
TapCKUX HEOMpPEAEIEHHBIX MECTOMMEHUHN C YaCTHIICH cu, @ UMEHHO HAKOU CU, HAKAKbHE
cu Y BBISIBIICHUIO WX aHTJIUHCKUX napauieneit. McciaenoBanue mpoBeeHO Ha MaTepuae
Bonrapckoro HalMoOHaIBFHOTO KOPIyCa U MapalljieIbHOTO KOPITyca CIABSIHCKUX SI3bIKOB
ParaSol. B xoxe ucciemoBaHusl pacCMOTPEHBI CEMaHTHYECKHE, TpaMMaTHIEeCKHe, pe-
(hepeHMANTBHBIE U KOHTEKCTYallbHbIE OCOOEHHOCTH JaHHOTO THIA HEOIpPEACICHHBIX
MECTOMMEHUHN, ONTMCAaHbl KOHTEKCTHI, MPOBOIMPYIOIINE MPOSIBICHUE MParMaTH4eckon u
OIIEHOYHOHN COCTaBIISIONIEH B UX ceMaHTHkKe. OmnpeaeneHa 3aBUCHMOCTD MEX/Ty CEMaH-
THUKOH HEONPEeIEHHOTO MECTOMMEHHU I, peepeHIneld MMEHHOT'O BBIPAXKEHHS H CTPYK-
TYpO#l HNMEHHOM I'pyNIIbI C TEM UK MHBIM HEONpEeAeeHHBIM MecToUMeHeM. 3yuenune
MaTepHuaja napajieJIbHOT0 KOpIlyca IMoKa3aio, YTO CEMaHTHKa OOJITapCKUX MECTOUME-
HUW HAKOU CU U HAKAK®E CuU TIEPelaeTCsl B aHTIIUMCKOM SI3bIKE HE TOJBKO U HE CTOJBKO
HEOIpeeICHHBIMU MECTOMMEHHSIMH, CKOJIBKO IIMPOKUM KPYTOM CPEJCTB, CBA3aHHBIX
co cepoli HeOPeIeTCHHOCTH.

Knioueswle cnosa: HeolnpeneneHHbIE MECTOMMEHHU S, KIIUTHKA CcU, CEMAaHTHKA, Ielopa-
THBHOCTB, peQepeHIINS, TIePEBOI, OONTAPCKUM SI3BIK, aHTTTUUCKUH SI3BIK

S.A. Aparina (St. Petersburg, Russia)
Indefinite Pronouns with the Particle ‘si’ in Bulgarian and Their English Parallels

Abstract: This thesis is devoted to the analysis of a little-known group of Bulgarian
indefinite pronouns with the particle si (vsaxou cu, vaxaxwve cu) and their English Paral-
lels identification. The research is based on material taken from the Bulgarian national
corpus and the parallel corpus of Slavic languages ParaSol. The study examines seman-
tic, grammatical, referential and contextual features of this type of indefinite pronouns,
describes the contexts that provoke the manifestation of a pragmatic and evaluative com-
ponent in their semantics. The relationship between the semantics of an indefinite pro-
noun, the reference of a nominal expression, and the structure of a nominal group with
one or another indefinite pronoun is determined. The study of the material of the parallel
corpus showed that the semantics of the Bulgarian pronouns waxoti cu and naxaxvé cu
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is transmitted in English not only and not mainly by indefinite pronouns, but by a wide
range of means related to the sphere of uncertainty.

Key words: indefinite pronouns, clitics, semantics, evaluation, reference, translation,
the Bulgarian language, the English language

1. BBEJEHUE

Pa3zpsin HeonpeneneHHsix MecTonmMeHuit (nasee — HM) B Gonrapckom si3bIke mpe-
cTaBisieT co00il CIOXKHYIO CUCTEMY Pa3HOOOpA3HBIX CEepHM MECTOMMEHMMH, XapakTe-
PU3YIOMINXCSI CEMAaHTUYECKUMHU, TPaMMaTHYECKIUMH, pedepeHINaTbHBIMU, TParMaTh-
YECKUMHU U KOHTEKCTYaJbHBIMU 0COOeHHOCTSAMH. OHU OCTAIOTCS €Ile HEe TOCTATOYHO
M3Y4YEHHBIMH, HECMOTPS Ha yCTOWUYMBBIN MHTEpec JIMHrBucToB [Hunonosa 1978, 1986,
2008; Ocenosa 1999; Po Xayre 1981, 1983, 1984; Twrpnomanosa 2010]. bonrapckas
cuctema HM BKito4aeT B ce0sl CIICAYIONIUE PSIJIbI:

1) cepust Ha He/ns- (HAKOU, HAKAKDE, HEWo U P.);

2) cepust Ha edu- (e0u-Kotl cu, eOu-KaxKve cu v JIp.);

3) cepust Ha -200e (Koti-e00e, Kakbe-200e, Uo-200e U Ip.);

4) cepust Ha Oa e (Kot 0a e, KaKkve 0d e, yuil 0a e v Ip.);

5) cepust Ha -mo ¥ da e (Koiimo u da e, KaKb8mo u 0a e u Jip.)

Hexoropeie HM u3 yka3zaHHBIX cepuil MOTYT ynoTpeOJIsIThCS U B COYETaHUU C Ya-
crunei cu. beuio 3amedeno [Humonosa 2008: 203-206; OcenoBa 1999: 47], uto Takue
MECTOMMEHHBIE KOMITIO3UTHI, B OTINYME OT MECTOMMEHHI 0e3 KOMIIOHEHTa CU, MOTYT
BBIpaXKaTh MPEHEOPEIKUTEIIHHYIO OIIEHKY K 00BhekTy. Tak, B mpumepe (1) mpeacTaBieHo
«o0ObryHOE» (0€3 cu) MecTouMeHue Hsakou ‘KTo-1o’. B mpumepe (2) 6maromaps HM c
YaCTUIIEH cu MPOSBISETCS HETaTUBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K JIUIY, 0003HAYCHHO-
My JaHHBIM MecToMMeHueM. [IpuBeieHHbIe HIKE MEPEBOJIBI HA PYCCKUN SA3bIK XOPOIIIO
JEMOHCTPHUPYIOT OTIUYHS ITHX MECTOMMEHHH.

(1) Tyx we nocoua Konko e 8arCHO 0a UMA HAKOH 0a mu NoOMocHe — O6uio 0a mu nooaoe pvKa,
6uno da mu Kasxce wewo, Koemo 0a me cmumyaupa'.

‘3mech 3aMedy, HACKOJIBKO BAXXHO MMETh KOI0-TO, KTO TeOe MOMOXKET, — PyKy MOAACT WK
CKa)KET 4TO-TO 00opstomiee’.

(2) Bpaoama eu omorvckea — pewe Cmopmu. — Ho nama oa cu cmensm ¢pacona 3apaou Ha-
Ko cu.

‘bopona ux orrankuaert, — ckazana Ctopmu. — Ho s He coOMparoch MEHATH CBOW BHEIIHUN
BH/JI U3-3a KAKOM-TO TaM’.

3anaueil CTaTbM SIBISETCA KpaTKOe OMHCaHHe pedepeHIMaTbHbIX U KOHTEKCTYyallb-
HBIX 0COOEHHOCTEH BYX OCHOBHBIX BBIOPAHHBIX JUISI aHAJIN3a MECTOMMEHHH HAKOU Cu
W HAKAK®6 CU W BBISBIICHHE UX COOTBETCTBUH B aHTIIMICKOM SI3bIKE. AKTYaJIbHOCTh UC-
ClIeTyeMOIl TeMbl 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO JI0 CHX IOp HE pEIIeH psiJ AUCKYCCHOHHBIX
npo0JeM, CBA3aHHBIX C CEMAaHTUKOW TaHHBIX MECTOMMEHUH C cu; HEPEIICHHBIM OCTaeT-
sl BOIIPOC, B KAKUX YCJIOBUAX IPOSBIISIIOTCS TaKue, Kak B mpuMepe (2), neiopaTuBHble
ynotpeOnenus, o0s3aTesibHa WK (QaKylbTaTUBHA 3Ta HEraTMBHAsl OLIEHOYHOCTH; OT-
CYTCTBYIOT paOOTHI COMIOCTABUTENHHOTO TIaHA, B KOTOPBIX 3aTPAarHBaIUCh ObI BOIIPOCHI
AHTJIMUCKUX TMapaieneid oonrapckum HM ¢ koMmoHeHTOM cu.

HccnenoBanue crnenupukyd AaHHBIX MECTOMMEHUNH B OONTrapCKOM S3bIKE MPOBO-
IWIIOCH Ha Marepuaie 253 KOHTEKCTOB ynorpebnenust Oonrapckux HM ¢ kommoHeH-
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TOM cu, 0TOOpaHHBIX METOJIOM CIIy4aiiHON BBIOOpKM M3 bonrapckoro HalMOHAJIBHOTO
kopmyca (http://search.dcl.bas.bg), a Taxxe 44 xonTekcroB ¢ 6onrapckumu HM uaxoti
cU, HAKaK®8 cu U ux popMaMu U 44 KOHTEKCTOB C UX aHINIMHCKUMU COOTBETCTBHUIMM,
0TOOpaHHBIMU METOJIOM CILIOIIHOM BBIOOPKH U3 MapajlieIbHOTO KOPITyca CIaBIHCKUX
s3b1koB ParaSol (http://parasolcorpus.org/).

Hainee B pazznene 2 OyayT KpaTKO ONMCAaHbl OCHOBHbIE 0cobeHHoCcTH HM wakotl cu n
HAKAK®H6 cu. 3aTeM B pasjene 3 OyIeT MpeAcTaBieH aHaIU3 aHTIIMHCKUX COOTBETCTBUIM
o6onrapckum HM c cu.

2. OCOBEHHOCTHW HEONPEJAEJEHHBIX MECTOUMEHUM
HAKOH CH N HAKAKBB CH

B nanHom pasnene OyayT KpaTko MpefcTaBiIeHbl 0COOCHHOCTH yrnoTpebnenus HM
HAKOU CU U HAKAKBE cu. Mbl MTOKaXKeM, KaKyl0 pOjb B UCTOJIKOBAHUH MECTOMMEHHBIX
KOMITO3UTOB UTPAIOT UX peepeHIINATbHBIC XapaKTEePUCTUKH U TUTT BEPIITUHHOTO CYIIIE-
CTBUTEILHOTO.

Opnaxko mpexae Bcero oopaTuMcs K GyHKITUSM dIEMEHTA cu B OOJITapCKOM SI3bIKE.

Knutuka cu npeacrasnseTr co6oit KpaTkyto popMy BO3BpPaTHO-JIMYHOTO MECTOMME-
HUS cebe cu B naTenbHoM nanexe [Macios 1981: 298]. B coBpemeHHOM OoirapucTrke
oHa (DYHKIHOHUPYET KaK MECTOMMEHUE, JUYHOE WM MPUTSKATEIbHOE, WM KaK Ya-
cruna [MBanona, Iletposa 2017: 90-95]. Hac 31ech uHTEpEeCyeT UMEHHO YacTHIIA CU,
KOTOpasi pealn3yer ciaeayromue QyHKIum:

1. cnmoBooOpa3oBaTeNbHYIO, SBISSICH YACThIO OTIVIATOJBHOW JICKCEMBI MIIH BXOJSl B COCTaB
HM c¢ edu- (edu xoii cu ‘TakoM-TO U TaKOU-TO’, e0u-Kax cu ‘Tak-TO U TaK-TO’);

2. dhopMooOpa3yIoNTyIo, BXOJS B COCTaB PEIUNPOKATBHON KOHCTPYKIIMH KOCBEHHOOOBEKT-
Horo tuma (/pusmenume ne cu 3asudicoam ‘JIpy3bs IpyT IpyTy HE 3aBUAYIOT);

3. MOJATBHYIO, WK MOAU(UIIMPYIOIIYIO, CBOOOIHO MPUCOCIUHSSICH K Pa3HbIM THIIAM IIpe-
IUKATOB W Momuduuupys 3HadeHue Bcel dpasvl (75 cu e mwvauarusa ‘OHA MOTIATUBAS
(oOpryHO / KaK Bcerma)’);

4. UHTEHCU(DHUIMPYIOIIYIO, BBICTYIas] KaK MHTCHCH(PUKATOP MOCECCHBHOCTH MPU MOJHBIX
MIPUTSDKATEIHLHBIX MECTOUMEHUSX (1605 cu ‘“TBOW COOCTBEHHBIN ), psijic MPUIIATaTSIIBHBIX CO
3HAUYCHUEM COOCTBEHHOCTH (uuHusa cu ‘CBOW JTWYHBIN') U KaK HHTCHCU(PUKATOP HEOIpeae-
neHnoctu mpu HM u mecronMennsix Hapeunsix [[lerposa, MBarnosa 2019: 169].

HNmenHo nmocnegHue s3bIKOBBIE €IMHUIIBI (KOMIO3UTHI, B TepMuHOiIoruu [Hwuromno-
Ba 2008: 171]), T.e. couetanuss HM + cu, ABISIOTCS 0OBEKTOM HAIIIETO MCCIICIOBAHUS.
BcTaeT Bonpoc, B KaKuX CIIydasix OHH CIIYXKat JJisi HHTCHCHU(UKAIIMA HEOMPECIICHHO-
CTH, @ B KaKUX — JIJIS1 BEIPOKCHUST HU3KOMW MparMaTUYECKON OIEHKH 00BhEKTa U TpeHe-
OpEeKUTETHFHOTO OTHOIIEHHE TOBOPSAIIETO K pedepeHty?

2.1. Hakou cu

N3ydyenune coOpaHHOTO MaTepuralna MO3BOIHIO CAENaTh CASAYIONNe HaOMIOEeHHUS.
HM Hnaxoii cu MmoxkeT ynoTpeOnsThCs Kak CyOCTaHTHBHO, TaK U aTpuOyTHUBHO (cp.
npumepsl 3, 4 u 5, 6). Oda ynorpebdieHus cnocoOHbl MO0 UHTEHCU(PUIIMPOBATH HEO-
npeaeneHHocTs (3), (5), mubo BbIpakaTh MEHOPATUBHOCTh U CHUIKEHUE TTparMaTuiec-
KO# olleHKu pedepenta s roBopsimero (4), (6). AHanu3 mokasani, 4TO BEpOSITHOCTh
HETAaTUBHOU OLICHKU B CIIydYasiX ¢ CyOCTaHTHUBHBIM yrnoTpeOiieHrueM Boie (52 %), uem
¢ arpuOytuBHbIM (21 %):
(3) llousaxoea mu ce e cmpysano, ue mou obuua 60s el maxa, 3apaou camus 6ou. Bvpeu, oa

peuem, HAKbOe CU U 8UNICOA Oa ce OUsm HAKOU cu. 3a KaK8o ca ce CUenkaiu me3u HAKOU CU,
KOU € KpU U KOl Npaes, HUKAK He e UHIMEPECHO.
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‘HHOTr/Ia MHE Ka3aJ10Ch, YTO OH JIOOUT ApaKy MpOCTO paau Apaku. et oH, ckaxeM, Kyna-To
TaM U BUOUT, YTO KTO-TO ACPCTCH. M3-3a gyero CHENIHJINCH OTU ABOEC, KTO IIpaB, KTO BUHOBAT,
BOOOIIE HEMHTEPECHO .

(4) Bce mu e eOHo Kakeo we Kasice HAKOH cu, He Oux 0ala u 4aula edvemuyer uail 3a moad.

‘MHe Bce PaBHO, YTO CKAXKET KAKOH-TO TaM, 51 OBI najen o najael He yaapuia paau 3TOro’.

(5) E, mooicem 0a nomeename. Kvoe e npuamenam mu? — Tyx, 6 Punoa. B ooma na nakoi cu
Epoun.

‘Hy, moxem BbIABUTaTHC. [ e TBou nipy3bsa? — 3nech, B Punne. B tome Hekoero / kakoro-To
Opauna’.

(6) Hanpumep nsakos cu Konem, 0oo6una ckanoaina u36ecmuocm ¢ uiazauemo Ha ROKa3 Ha
canguueckama cu 6pwv3Ka ¢ Ovuyepama Ha xepyoez foo MopHhu, cu e u360106aia Hywumenen
ycnex 6 Mynen Pyoxc...

‘Hanpumep, kakasi-to Tam KoJieTT, mosnyunBmas ckaH1albHYI0 U3BECTHOCTD BBICTABIICHH-
€M HaloKa3 CBOeH camduueckoil cBs3u ¢ pouepbio repuora ¢ MopHu, 3aBoeBajna BHYIIH-
TeNbHbIN ycrex B MyneHn Pyx’.

OOpaTuM BHMMaHHE Ha CHOCOOHOCTh ynorpeOneHus HM ¢ KOMIOHEHTOM cu 1o
OTHOILEHUIO K OMpPEIEICHHbIM, KOHKPETHBIM 00bEKTaM, KaKk MepBoe yrnoTpelieHue B
npumepe (7), uto HeBo3MOkHO Juist HM 6e3 cu. PedepeHT MmecTroumenus Haxou cu u3-
BECTEH U FOBOPALLEMY, U CIyLIAIOLIEMY, YTO BBIBOAUMO U3 KOMMYHUKAaTUBHOM CHUTYya-
uuu. JT0 0COOBIN THUI yOTpeOIeH, HexapakTepHblid 11 HM kak paspsiia mecTou-
MEHHU, U3HAYaJIbHO BBIPAXKAIOIIUX CEMAaHTUKY HEOIPEIEeIEHHOCTHU:

(7) Camo rxoecamo nosadpemeaue 3a manko, JIeonapoo yrasesuie pvyeme mu u Mu 2080peuie
3a ceoemo Hewjacmue u 3a bescmvpmuama cu 1100606 Kom 0ous branka. He 6ewe mHoeo
yumueo om nezosa cmpana. — E, 0a, Kak we nonecew mu HAKOU 0a 2060pu, ue e 61100eH He 8
mebe, a 6 Hakos cu (1)... — He e nakos cu (2). buna e MmHo20 0ocmouina 0esoiika om 8UCOKO
nOMeKJ1o.

‘Tonbko, Korna JleoHap0 ApeMan HEMHOTO, OH Opajl MeHs 3a PyKy M TOBOPHI O CBOEM He-
cJyacThe U OeccMepTHOH JIF00BH K AoHHE biranke. DTo OBIJIO HE OYEHb YYTHBO C €T0 CTOPO-
HbI. — Kak Thl MOKeIIb BBIHECTH, YTO KTO-TO BIFOOJICH HE B TeOs, a B KAKYI0-TO TaM... — OHa
He Kakasa-To TaM. OHa ObljIa OYeHb JIOCTOWHAS I€BYIIKA BRICOKOTO ITPOUCXOXKICHUS .

B npumepe (7) mpencTaBieHo Takke U OTHOCUTENIBHO PEAKOe MPEeIuKaTUBHOE YIIO-
TpeOieHre MeCTOMMEHHUs HAKOU cu (2), KOTOPOE BCEria B 3TOW MO3UIUU XapaKTepusy-
eTcsl IEHOPaTUBHON OKPACKOM.

B Tabauye 1 npencraBieHo pacnpeelieHne MPUMEPOB C HAKOU CU B 3aBUCHUMOCTH
OT pedepeHIINATBFHOTO TUIIA U CHHTAKCUYECKOro cTaryca. Tabiuia nmokasbIBaeT, 4To U
IIpU CyOCTAaHTUBHOM, U MPU aTpUOYTUBHOM YNOTPEOIEHUN OOIBIIMHCTBO KOHTEKCTOB
COJIEP>KUT HeompeeneHHO-pedepeHTHbIe WiIH HepedepeHTHbIE HMEHHBIE TPYMIIHI (1a-
nee — UT).
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Tabnuya 1

Tun ynorpeonennit I ¢ naxoii cu Konmnuectso (B mporeHTax, %)
CyOCTaHTUBHOE aJ’bEKTUBHOE
OnpeeneHHo-pedepeHTHBIC ~9% ~8%
Cnaboorpe/ie/ieHHbIC ~10% ~2%
Heomnpenenenno-pedepeHTHbIC ~38% ~77%
HepedepenTasie ~43% ~11%
[IpenukaruBHbIC ~0% ~2158%

2.2. Hakakveé cu

B otnuune ot mecroumenus uakotu cu, HM nakaxwveé cu ynorpednsercs TOJIbKO aTpu-
OyTHBHO, TaK KaK OTHOCHUTCS HE K LIEJIOMY OOBEKTY WM MHOXECTBY, OIIpe/eIsieMoOMy
MECTOMMEHHEM, a K OTJEJIbHBIM €T0 XapaKTePUCTHKAM.

HM nusakaxwe cu mpenMyiecTBEHHO BbIpaXkaeT NeriopatuBHOCTS (78 % KOHTEKCTOB), HO
B psiJie CIIy4aeB COXpaHsEeT CBOE NEPBUYHOE 3HAYEHHE HEOolpeeaeHHOCTH (22 %), ycueH-
HO€ MHTeHCUUIMpYIoIei GpyHKIuel yacTuiibl cu. B 0CHOBHOM JaHHBIE TPUMEPBI OTHO-
CATCS K HEONpeelieHHO-pe()epeHTHOMY THITY YHOTpPEOIEHHIA U 9acTO MOTYT CONEpIKaTh
B KOHTEKCTE JIKCMYECKHE WM IPaMMaTHYECKHE YKa3aHUs Ha HEONpeJesIeHHOCTh. Tak, B
npumMepe (8) ucmonb3yrotes GopMel iepeckasa (cpasicasanu ce) U ICKCHISCKUE MapPKEPhI,
MOJJYEPKHUBAIOIIME HEYBEPEHHOCTh B 3HAHUU TFOBOPSILETO (Hewo nododHo; He 65X u 4ysan
3a msx), a TAK)Ke HEONPEIeIEHHOCTh OTPayKeHa U CUTYallel BbIOOpa U3 HECKOIBKUX BapH-
AQHTOB BO3MO)KHOTO Ha3BaHUs Hapona (napeuen [llanean, unu Canuan, unu Heujo no0ooHo):

(8) Pasnpass, ue gcuuxu ce cpasxcasanu cpewyy HAKAKLE cu Hapoo, napeuen Lllanean, unu
Canuan, unu Hewyo nodobro. He 0ax u uysan 3a msx.

‘OH pacckaszall, 9To BCe SIKOOBI CPaKAINCh C KAKUM-TO HAPOoA0M, Ha3BaHHBIM [llanraH, umm
CaHuaH, WJIM YTO-TO BpOJIe TOTO. S U HE CIBIIIAI O HEM .

Ham marepuan nmokasai, 4To peryJSIPHbIMHU yCJIOBHUSMH ISl BOSHUKHOBEHHS Olle-
HOYHOCTH SIBJISIFOTCA KOHTEKCTBI IPOTHUBOIIOCTABJICHUS, OTPULAHUSA U CPABHEHUsA, a
TAK)X€ KOHTEKCTBI, HACBHILICHHBIE JKCIIPECCUBHO-OKPALIEHHON JIEKCUKOU. Tak, B mpu-
Mepe (9) NPOTUBONOCTABISAIOTCA MOHATHS 20neMu CyMu U MOHemu, BTOPOE U3 KOTOPBIX
onpeznensercs He Toabko HM ¢ cu, HO M OLIEeHOYHBIM NIPUIIATATEIbHBIM JCAIKU:

(9) Tpsabsam mu, nysicoas ce om msax, umam Jcelanue 0d eu CReuens, Ho 20JeMu CyMU, a He
HAKAKU CU JHCANKU MOHEMU.

‘OHU MHE HEOOXOIMMBI, ST HY’)KJIal0OCh B HUX, 51 XOUYy MX BEIUTPaTh, HO KPYITHBIE CYMMEI, a HE
KAaKHe-TO TaM >KaJKhe KOMelKn’ .

B nennom 0600111M, 4TO CyIIECTBYET 3aBUCUMOCTb OLIEHOYHOCTH B ceMaHTuke HM
C cu OT uX pedepeHINaIbHBIX U KOHTEKCTHBIX 0COOCHHOCTEH ymoTpeONeHns, KOTopas
3aKiovaercs B ciaenyromieM. st cyOcTaHTUBHOTO M aTpuOyTHUBHOTO TUIIOB YHOTpe-
6nenust HM wuskoii cu n HAkak®»6 cu NeHOpaTUBHOCTD MPOSBIISETCS B ONpEAEIeHHO-pe-
(epeHTHBIX, HeonpeaeIeHHO-pedepeHTHBIX, Hepe(epEeHTHBIX U MPEAUKATUBHBIX YIIO-
Tpebnenusx. Ocoboe BHUMaHUE OOpaTUM Ha TO, YTO CIA00OMPEIeTICHHBIE KOHTEKCTHI
¢ naHHbIMU HM He sBIs0TCA OLIEHOYHBIMHM. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO IIPU3HAKOM CJa-
6oonpenenenHoi U sBnsieTcs ceMaHTUUECKUN KOMIIOHEHT «OOBEKT U3BECTEH FOBOPSI-
nieMy, HO HeU3BeCTeH ciymawiieMmy». CiaenoBareiabHo, Koraa ynorpedmnsercs ciabdo-
onpeneneHHas UI, ropopsmuii He 0XHUJAET OT CIYIIAIOLIET0 CIIOCOOHOCTH OMO3HATh
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KaKoi-To 00beKT, Kak nmpu onpeaeneHnoi U, mostoMy o0bIYHO HE JAaeT HUKAKOU Jiec-
KPUIILMH, B TOM YHCJIE U OLIEHOYHOMH, Cp.:

(10) Tpsbsa 0a umaw npedsud, ye moii uje Hacreou bauja mu u eOuH OeH uje Ovoe 21a6a Ha
nHawus poo. He mu 2osopu 3a enasu u nacieonuyu, — uzguka 4apns, — He com om onesu, Ko-
umo we 06vpHam 2pvh HA PLKAMA ¢ KAMWUKA, 30 04 Ce KAAHAM HA HAKAKEO CU U32P6aA0
cvhye (onpeselieHHo-pedepeHTHOE YIIoTpeOieHue).

“ThI MOMKEH UMETh B BHJY, 9YTO OH CMEHUT MOETO OTIa U OJHAXK/bI CTAHET IJIaBOW HAIllero
poma. He roBopu MHE O TJIaBHBIX W HAaclIeMHHUKAaX, — KPUKHYNIT Yapib3, — s HE U3 TeX, KTO
MTOBOPAYMBAETCS CIIMHOHN K pyKe C KHYTOM, YTOOBI IPEKIOHUTHCS NIEpe]] KAKHUM-TO TaM pac-
CBETHBIM COJIHIIEM .

(11) Tou He cmana npu eruszanemo Ha Pasuk. Jlrocuen nexcewe. Ta ce cmymu u uzuepeu. — He
npeononazax, ue wie dotideme OHec, Ookmope — lloeneona mnadexca. — Tosa e... — Hakou
CU — NPEeKbCHA 1 HAMPbUeHO MOMbKbm. — He e neobxoodumo da ce cvobuasam umena — u ce
obneena na cmona (cn1adooNpeIeICHHOE YIOTpeOIeHue).

‘On He BcTal, koraa Bomen Pasuk. Jlrocuen nexana. OHa cMyTHIIach U IMOKpacHena. — S He
JlymMalia, 94TO BBI TPUJETE CETOAHS, JOKTOP, — OHA ITOCMOTpEeNa Ha MOJOAOTO YeJIOBEKa. —
3J710... — HeBakHO KTO, — IpepBall MapeHb, HAMOPIITUBIINCE. — HeT HE0OXOMUMOCTH C000-
maTh UMEHAa, — U OOJIOKOTHIICS Ha CTYI .

2.3. Tun BepIIMHHOIO CYIIECTBUTEJIbHOTIO

N3yuenune BBHIOOPKH IMOKa3ano, YTO KOMIIO3UTHI C CU YACTO COYETAIOTCS ¢ UMEHaMU
cobctBennbMu (nasiee — MIC), cm. mpumepsl (5, 6, 11) Boimre. B ¢Bs3u ¢ 3TMM BO3HUKAET
BOIIPOC, KaK BIIMSET 3Ta COYETAEMOCTh HA HAJTMYKE / OTCYTCTBUE OLIEHOYHOCTH. J[yis 3Tnx
LIeJIeH MBI pa3JeIuiIn OMOPHBIE CyllecTBUTENbHbIE ' Ha OCHOBE MPU3HAKOB JIUIIO — HE
JUIO0 — abCTPaKTHOE CYIIECTBUTENHHOE, @ TAKXKE OIMIO3UIIUN UMSI COOCTBEHHOE — UM
HapuuareapbHoe. B pesynbprare 3Toro BBIACHWIOCH, YTO COYETAEMOCTHBIE BO3MOXKHOCTH
HM musaxakwe cu mmpe, 4eM y HAKoU cu, 9T0 00YCIIOBICHO Pa3IUYHMsIMHU B X CEMAHTHKE.
Tak, 75 % koHTekcTOB aTpudyTHBHOTO yrorpebnenuss HM wuskoti cu conepxar B UI' ume-
Ha coOCTBeHHBIE, B TO BpeMsi kak y HM wskakwe cu nanHbIil okaszarensb Beero 4 %; U
C OMOPHBIM CJIOBOM, 0003HAYArOIINM JiHIa, Y naHHbIX HM coctasmsitor 17% u 41 %; He
auna — 6% u 37 %; abcrpakTHbie OHATHS — 5 % 1 18 % cOOTBETCTBEHHO.

UYro kacaetcs couetanuit uakou cu ¢ UC, onn 1ubo npeanonaraioT Harndue GUuKcu-
POBAHHOTO JIMIIA C TAKUM HUMEHEM (B HEOIpeAeIeHHO-peEePEHTHBIX YIOTPEOICHUSIX ),
IPH 5TOM BBIpaKCHHE MEHOPATUBHOCTU (PaKyIbTaTUBHO, TUOO yKa3blBaTh Ha Mparma-
TUYECKYIO OLIEHKY KOHKPETHOTO JIMIa CO CTOPOHBI TOBOPSIIETo (ompeaeneHHo-pede-
PEHTHBIC U CJIab0O0IpeIeTICHHBIC YIOTPEOICHMS ).

Pe3ynbrarel 3aBUCMMOCTH OLIEHOYHOCTH OT THIA OMOPHOro cyuiectBurensHoro MI°
B COYETAHUSX C HAKAKBE CU U aTpUOYTUBHOTO YIOTPEOICHUS HAKOU CU TIPEIICTABIICHBI B
Tabnuye 2.

Tabruya 2
Tun BepmmaHOTO ciioBa | Beero ynorpe6nenuit KonmiaecTBo 0OEHOUHBIX yIIoTpeOIeHui
HAKOU CU HAKAKDEG CU HAKOU cU HAKAKBE CUL
JIuua 17 40 7 37
He muna 6 36 2 27
nc 70 4 10
AOcTpakTHBIE 5 18 1
CYIIECTBUTENIbHbIC
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3. AHTIMVCKUE MAPAJJEJM JTJA BOJITAPCKUX HM
HAKOH CH U HAKAKBB CH

B nannoM paznene OyayT pacCMOTPEHBI U POAHATM3UPOBAHBI AHTJIMUCKHUE COOTBET-
CTBUS OONTrapCKUM HEOTPEEICHHBIM MECTOUMEHUSIM HAKOU CU U HAKAKBE CU, & TAKKE
nepeBodecKre TpaHnchopMaIuu, HCTIOIb30BAHHBIC /IS TIONYYCHHS PEICBAHTHBIX Ta-
pajuienei.

CucreMa aHIIMHACKUX HEONPEAEICHHbIX MECTOMMEHUN HE UMEET YETKOU CTPYKTY-
pbl. HexoTtopbie enuHUIBI, BXOMASIINE B €€ COCTaB, 00J1alal0T HEXapaKTECPHBIMU IS
MECTOMMEHHUN YepTaMU. SIIpo TaHHOTO pa3psa COCTABISIOT MECTOUMEHUS some, any,
no W uX NpousBoaHble somebody, anybody, nobody, someone, anyone, no one, none,
something, anything, nothing [IBanoBa, bypnakosa, [TouenoB 1981: 44]. Ykazanuslii
Habop HM B HEKOTOpBIX IpaMMaTHKax paciiupsieTcs M00aBICHHEM UYHUCIUTEIbLHOTO
one Kak CaMOCTOSITEJIBHOTO 3JIEMEHTA, a HE YacTH MPOU3BOAHBIX Some, any U no, a
TaKxe several, certain, 6ONbIIE TATOTEIONIUX K MPUJIaraTeIbHBIM U CIIOCOOHBIX COue-
TaThCS C HEOMPEIeIEHHBIM apTUKIIEM, YTO HECBOMCTBEHHO MECTOMMEHUSM B (DYHKIIUU
onpenenurteneil umenu [3enenmukon 2003: 75, 104; Poutsma 1926]. B xone ananusa
60rapo-aHIIMUCKUX COOTBETCTBUI M3 Hallell BRIOOPKH MPUMEPOB BBISICHHIOCH, YTO
cemanTuka 6onrapckux HM c wactuneit cu mmpe, uem HM aHrmiickoro si3pika, U s
ee mepeaayu yalle UCMHOIb3YITCA APYTrue 4acTh pPeur WM LIeJIbl KOMIUIEKC CPEICTB,
peyb 0 KOTOPBIX MOUJET Jajiee, TOATOMY 37I€Ch MBI HE OCTaHaBJIMBaeMcsi 0ojiee Ha CH-
creme HM anrnuiickoro si3eika (moapoOnee o Hux cM.: [MBanoBa, Bypmakona, [Touern-
uoB 1981; 3enenmukoB 2003; Poutsma 1926; Haspelmath 1997] u np.).

[IepeBomoBeruecKkoe OMUCAaHUE B JAHHOM pasjielie CTPOUTCS Ha KOHIEIMIHUH Tepe-
BO/IUECKHUX cooTBeTCTBUM U TpaHcpopmanuii B.H. Komuccaposa [Komuccapos 1990] u
KOHIIeNIU nepeBoaueckux Tpanchopmaruit A.Jl. [lseitnepa [[Lseiinep 1988] Benen
3a B.H. KomuccapoBbslM MbI BBIACISIEM CIEAYIOUIME PAa3HOBUIHOCTH COOTBETCTBUM:
€IMHUYHbIE (TIOCTOSIHHBIE) U MHOKECTBEHHBIE (BapuaHTHBIE). EAMHUYHBIMU HA3bIBAIOT
COOTBETCTBHUS, SIBJISIIOLIMECS YCTOMUUBBIM MOCTOSIHHBIM MEPEBOAOM JAHHOW €IUHUIIBI
MCXOJHOTO SI3bIKa, KOTOPBIM UCIOIB3YETCs MOYTH BO BCEX CIIyUasiX €€ MOSBICHUS B OpHU-
TMHAJIE U B 3TOM CMBICJIE OTHOCUTEJIBHO HE3aBUCUM OT KOHTEKCTa. MHOXECTBEHHOE
COOTBETCTBUE — ATO «HECKOJBKO PETYISIPHBIX CIIOCOOOB MEpeBOJa NaHHOW €IWHUIIBI
WS [ucxomgHOTO s3BIKA], BBIOOP MEXKIY KOTOPBIMH OIMPEAEISIeTCS] YCIOBUSIMU KOHTEK-
cta» [Komuccapos 1990: 139-140]. Tpancdhopmaiuu BKIOUAOT B ceOsl CIEAYIONTUE
pa3HOBHJIHOCTU: 1. Jekcuueckue TpaHchopmanuu (TpaHCKPUOUpPOBAHHE, TPAHCIU-
Tepauus, KaJlbKHUPOBAHUE, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE 3aMEHBI); 2. TpaMMaTH4YECKUE
(cuHTaKcuueckoe ynoaoOaeHue, YICHEHHE MPEIJIOKEeHHS, TPaMMaTHIECKHUE 3aMEHBI);
3. JeKCUKo-rpaMMaTH4ecKue TpaHchopManuy (AaHTOHUMUYECKUI MepeBOI, IKCIUIMKA-
1us, KoMmreHcamnus, koakpetusanus). Kiraccupukanust A.J]. [IBeiinepa otauvaercs B
TOM, YTO B HEW aBTOP BBIJIEIACT TpaHCHOpMAIMH TTO YPOBHSM, HA KOTOPBIX OHH MOTYT
npuMeHsATbes. Tak, OH yka3piBaeT TpaHC(OpMAIMU Ha KOMIIOHEHTHOM, MparMaruye-
CKOM, pe(epeHIINaTbEHOM U CTUIHCTHYECKOM YPOBHSIX.

B xone ananu3a aHTTIMUCKUX COOTBETCTBUM Oonrapckum HM wakotl cu w nakakve
cu OBLIO BBISIBICHO, YTO yKa3zaHHble HM MoryT mepenaBaTbcsi B aHITIMHCKOM SI3BIKE
HEOIPEICICHHBIM apTUKIIEM, HEONPEIEICHHBIM MECTOMMEHUEM SOme U €r0 MPOU3BO-
JHBIMH, COYETAHUEM MPUIATATENIBHOTO cerfain N HeomnpeneleHHoro aptukis, HM one
U PSIIOM JPYTHX JEKCUYECKUX cpeAcTB (cMm. Tabnuyy 3).
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Tabnuya 3

Amnrmuiickue coorBerctBusi HM wmsikou cu v naxaxwve cu | Komwuectso (B mporieHTax, %)
a(n) 25%

some 25%

a certain 18%

one 7%

JpyTHE CTIOCOOBI BEIPaKECHHS 25%

3.1. AMeHHBIEe TPYNINBI ¢ KOMIOHEHTOM SOME

Amnrnuiickoe HM some, mogo0OHo 6oarapckomy Haxotl cu, 0003HaYaeT IUI0, HE UIICH-
TUQUIHIPYST €T, U MOXKeT (DyHKIIMOHUPOBATh KaK CyOCTaHTUBHBINA WIICH MPEIOKCHIS
WK B Ka4eCTBe omnpeneneHus. Haunem paccMoTpeHue ¢ mpuMepoB, KOTOPBIE HE COAEep-
JKaT JOTMOJIHUTEIbHON HEraTHBHOM OLIEHOYHOCTH, a Oonrapckoe u anriuiickoe HM B
HUX BBICTYIIAET JIUIb B Ka4eCTBE MapKepa HeomnpeneleHHoCTH. [lono0HbIe npumepsl
cocTaBysioT 36 % oT oluiero yuciia npuMepoB ¢ some, U ux UI" conepxar tonbko UC:

(12) Camo umena uyx. Pen nakoii cu unu newo maxeos (P. JIxxopnan, nep. B. Pycunos).

I heard names. Ren somebody or other most often.

B nmanmnom npumepe (12) 6onrapckoe HM Hskoui cu COOTBETCTBYET aHTIIUHCKOMY
somebody, 3amematomemy yactb MC. O6a KOHTEKCTa coAepKaT yKa3aHus Ha TO, YTO
TOBOPSIIIEMY 3TO JIUIIO HE3HAKOMO, OH CJIBIIIAJ TOJIBKO MMS, B TOYHOCTH KOTOPOTO OH
TOK€ HE yBepeH. DKBUBAJIECHTHOCTh aHIIMIICKOTO U OOIrapcKoro BapuaHTOB BhIpaka-
€TCsI B TTOJITHOM MOP(OIOTHUECKOM U CHHTAKCUYECKOM yIO00ICHIN UMEHHOTO BbIpa-
xenust UC+HM.

[Tpumepst (13—15) uHTEpeCHBI TEM, YTO B HUX MPEACTABICHO CHHTAKCHUUECKOE CBEP-
ThIBAaHUE AHTIIMKUCKOTO cloBocouyeTanus someone called | named X no HM wusxoti cu B
Oonrapckom nepeBone. B anrnuiickom Bapuante HM BrICTymaeT B kauecTBe CyOCTaH-
THBa | sBjseTcs noexamuM (13—15), B To BpeMsl Kak HAKoU cu BO BCEX MPUMEpPax
aBisieTcst onpenenenuem k UC:

(13) Cmopu mu ce, ue moosice 0a e nakoit cu Puncyuno, no... — 3anouna Acmepen (T. Ilpar-
geTT, Tiep. T. KocragmaoBa-MuHKOBa).

“I thought there might be someone called Rincewind, but —” Astfgl began.

(14) bxw! bxv! Hakos cu zocnoxca /lencumu! — Omuasnuemo 6e npuiunopuio namemma
my (T. Ilparuerr, mep. C. Komoropoga).

“Er! Er! Someone called Mrs Density!” said Wobbler, desperation throwing up a memory.

(15) Hakos cu Cronun ii 3apvuana 0a eu donece Xxpaua, muiopo paxon, u 3a da i nonpeua
da 8nese ¢ NOOHOcA U 0a pazbdepe, ye 68U HAMA, CU NO3BONUX BOIHOCIMA 04 Ul KAjicd, Ye 08a-
mMama ¢ mazu maaoa dcena He dxcenaeme oa su vesnoxosam (P. Jxxopnan, mep. B. Pycunos).

Someone named Sulin had told her she must see you eat, my Lord Dragon, and to stop her
from bringing the tray in here and finding you gone, I took the liberty of telling her that you
and the young woman did not want to be disturbed.

OO6paruMcst K HEKOTOPBIM MPUMEpaM KOHTEKCTOB, BBIPAXKAIOIINUX Ty WU UHYIO OIle-
HOYHOCTh. OHM cocTaBisitoT 64 % oT Bcex koHTekcToB ¢ HM some. Bo Bcex nmpumepax
(16), (17) moxHO HaOMIOAATH TOCIOBHBIN MepeBo Gpa3, BKIIOYAOMNX O0NTapCcKoe 1
anrnuiickoe HM. C npyroil cTopoHbl, JaHHBIE COOTBETCTBUS MOKHO OTHECTH K MHO-
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KECTBEHHBIM, TaK Kak BapuaHTHoe cooTBeTcTBUE HM some nuip yacTUYHO nepenaeT
3HaueHue OONTrapCcKoOro HAKOU cu WIN HAKAK®6 cu. HeonpeaeneHHoe 3HaU€HUe aHTIIni-
CKOI'O MECTOMMEHHMSI HE COIEPKUT B CBOEH CEMaHTHKE OLIEHOUYHOCTH, KOTOPOH OTIIH-
yarotcs 6onrapckue HM ¢ wactuneit cu, oHaKO OHa BCE e MPOSBISETCS HA KOHTEK-
cTyanbHOM ypoBHE. Tak, B mpumepax (16) ¢purypupyer cpaBHEHHE, UTO CIIOCOOCTBYET
HOSIBJICHUIO NEHOPAaTUBHOCTH B OOJITrapcKOM M aHIIMHCKOM TekcTax. B konTekcte (17)
NI" Hapsany ¢ HM conep:KUT TakkKe HEraTUBHO-OLICHOYHBIE OIPEEIICHUE U ONOPHOE
CJIOBO, BBIP@KEHHOE COOCTBEHHO-OLIEHOYHOM JIEKCEMOH foo! u 2nynax COOTBETCTBEHHO.
Wtak, B JaHHBIX NPUMEPAX COOTBETCTBUE SIBISETCS MHOXKECTBEHHBIM, HO Onaronpaps
CUHTAKCHMYECKUM KOHCTPYKLMSM WJIM JIEKCMUYECKUM MapKepaM, yKa3blBalOIIUM Ha TO
WM UHOE OTHOILIEHUE FOBOPSILETrO, B AaHIIMICKUX BapUaHTaX OLIEHOYHOCTh B CEMAHTH-
ke 6onrapckoro HM kommnencupyercs:

(16) He mooceme oa nocmaesame 3HaK HA PABEHCMBO MeHCOY MUHOPUMUME OM KAnumyia

6 Hepy():)fca U HAKaKea cu banoa epemuyu, Koumo ca usmuvjiKyeaiu Henpasuino y4ernueno

na Esancenuemo u ca npegvpuanu bopoama cpewyy 602amcmeomo 8 nopeouya om AuyHU
ommvuenus unu kpwveonporumuu desymcmaea (Y. 9xo, nep. H. FiBanos).

You cannot put the Minorites of the Perugia chapter on the same level as some bands of
heretics who have misunderstood the message of the Gospel, transforming thestruggle
against riches into a series of private vendettas or bloodthirsty follies.

(17) HAMA JIA TIVIALIJAM HA HAKAKBB CH CMAXHAT CTAP ITIYIIAK J]A IO Y9U
HA MATThPOCHUYECKHU HOMEPA! — kpecna syuivo Bvpnon (k. Poymunr, nep. T. Jxe-
Oaposa).

“I AM NOT PAYING FOR SOME CRACKPOT OLD FOOL TO TEACH HIM MAGIC
TRICKS!” yelled Uncle Vernon.

B cnenyromeii rpymnmne koHTekcToB (18—20) mpucyTcTByeT Takas TpaHcpopmanus Ha
CTHJINCTUYECKOM ypOBHE, KaK OIMyIeHNEe N30BITOUYHBIX IEMEHTOB, @ UMEHHO OI[EHOY-
HBIX MpUjaraTesbHbIX, IPUCYTCTBYIOIIMX B aHINIMHCKUX BapuaHTax. Tak, aHIIHICKO-
My coueTaHuto piece of criminal trash coorBeTcTBYeT Oonrapckoe npecmvnuuk (18),
stupid thing — enynocm (19), unimaginative sap — myxavo (20). 3T0 MOXHO OOBSICHUTH
TEM, 4TO OOJrapCcKHe COOTBETCTBMSI MOJHOCTHIO MEPENAIOT OTPULIATENIBHO OKpallleH-
HYIO0 CEMAaHTHKY AaHHBIX aHIIMHCKUX codueTaHuil. Onpenenstomee ux HM uaxaxve cu
peanu3yeT 3HaYeHHE MPEHEOPEIKUTEINBHOCTH, BRIPAKEHHOE B AHITIMHCKUX KOHTEKCTax
npuaratenbHbIMU K onopHoMy cioBy UI,, cnenoBarenbHO, JaHHas NepeBOAYECKas
TpaHcpopMalys MOJTHOCTHIO ONPaBJaHHa:

(18) Oceen mosa moti be yogek, Koumo He odbuyaue 0a My ce mecsim 8 pabomume, ouje no-

6eye — masu UNAOHALA 6 NAHUKA MBANA U HAll-6eYe — HAKAKDE CU AHOHUMEH HPEeCHbNHUK
(I1. 3rockuug, nep. 0. Cumoga).

Besides which , he was a man who did not let his decisions be made for him by other people,
nor by a crowd thrown into panic, and certainly not by some anonymous piece of criminal
trash.

(19) Hama nuwo obwo ¢ wakaxea cu xynocm na Iopcu. Pazopana e newo 3a Cmasma Ha
matinume (Jx. Poynunr, mep. M. ExumoBa-MenHuIka).

“That’s why she was taken. It wasn’t some stupid thing about Percy at all. She’d found out
something about the Chamber of Secrets.

(20) Boeoseme ce naonpesapsaxa 3a OHUsL XUmMpu Kyyu CUHOBE, YUSMO UOesl 34 MEeNCKA Pa-
boma ce ceemxncoauie 00 uzuecvpmearemo Ha Pyounenomo oxo na Llaps Cmonoacka om oy-
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Hama my A6vIKa, a He 34 HAKAK®LE CU MYXabo, oemo mpambosa nasemama ecaxa Howy (T.
[IparuerT, nep. M. Xpucrosa).

Gods went overboard for smart bastards whose idea of a day’s work was prizing the Ruby
Eye of the Earwig King out of its socket, not for some unimaginative sap who just pounded
the pavement every night.

3.2. HMeHHbIe TPYNIIBI C HEONMPEACJEeHHBIM APTUKJEM

HeonpeneneHnublii apTUKIb B aHIIMHCKOM si3bike, mogoO6HOo HM, BxoauT B Kpyr
CPEICTB BBIPAKEHUS HEOMPEIEICHHOCTH, U €r0 OCHOBHOW (DYHKITUEH SBISETCS first-
mention function. Yuorpebnenue HeonpeneaeHnoro aptukis ¢ MC mo3Bosser moka-
3aTh OTPAHUYEHHOCThH 3HAHUU TOBOPSIIET0 00 00ObeKTEe HAMMEHOBAHUS WU TMOIYEp-
KHYTb BBEJICHHE UMEHHU JIUIa Kak HOBOTO. Kpome TOro, B 3TUX YCIIOBHUSX HEONPEIEIICH-
HBIW apTUKIIbL MOXKET ObITh 3aMmeHeH HM some [MIBanoBa, bypiakosa, [Touenio 1981:
30-33, 252; 3enenwmukoB 2003: 40]. B naHHO# rpyrmnmne KOHTEKCTOB 55 % COCTaBIISIIOT
MIPUMEPHI ¢ OIICHOYHOCTHIO, a 45 % — 6e3 Hee.

Haunem ¢ mpumepos, rae 6onrapckue HM u anrmuiickuii HeonpeaeaeHHbIN apTUKITh
HE BBIpa)KaloT MEeHOPaTUBHOCTH. B mpuBeneHHbIX HUXkE npumepax (21-23) npumens-
eTCsl MPUHIUIT TPAMMATUYECKOW 3aMEHbl OJIHOM YaCTHU PEYM Ha JIPYTYI0, T.€. Heolpe-
JIETICHHOTO apTHUKJsA OONTapCKUM HEONPEACICHHBIM MECTOMMEHHEM COOTBETCTBEHHO.
Jlannas rpammaruyeckasi TpaHchopmaius Bo3MOXKHa, Tak kak Oonrapckue HM c ua-
CTHUIIEH cu CTIOCOOHBI BBIMOTHATH (PYHKIIMIO YCUJICHUSI HEOMpeaeIeHHOCTH. B aHTmii-
CKMX OpWUTHHAJIaX JJaHHAs CEMaHTHKa TAK)KE PEAM3yeTCs B KOHTEKCTE, COAEpIKaIIeM
JIEKCUYECKUE MapKephbl HEONPEACICHHOCTH, TakKue Kak couldn t make out (21), for little
did they care (23). Takum 00pa3om, B psAlie CIIy4aeB HEOIPECICHHBIH apTHKIIb MOKHO
npupaBHATh K HM some, 5TUM MOXHO W OOBSICHUTH yHOTPEOJeHHE KOHCTPYKIIUU d
man named X B ipumepe (22), KOTopasi COOTBETCTBYET KOHCTPYKIIUSM MpOaHaTH3U-
poBaHHBIX BbIlIe npumepoB (13—15). Uro kacaercs mpumepa (23), nanHyro Tpanchop-
Maluio HeomnpezaeneHHoro aptukisa B HM wakakvé cu Mbl cuuTaeM CTUIMCTUYECKUM
pacuIMpeHueM, T.€. J00aBJICHUEM B KOHTEKCT 3JIEMEHTa, CEMaHTHUKa KOTOPOTO ILIUpe
HCXOJHOM €UHULIbI A3bIKa OPUTUHATIA:

(21) Oceen nakoa cu mucuc Tvau, nvina u 6b3pacmuuuka ceemcka oama, koamo I pevm He

ModHCa 0a CX8aHe MOYHO KAKed e, DAXa OOWIU U MPUMA HOBU MbIIce, 3a KOUMo mou pasopa
no newuuxo (M. Jlounon, mep. H. Jlocniescka, /I. FiBaHOB).

Besides a Mrs. Tully, who seemed a stout and elderly society matron, and whom Graham
could not make out, there were three new men, of whose identity he gleaned a little.

(22) Ha xeapmannus npucmas, uakoit cu Jla @oc, scuuko mosa ootide 00 eyuia u peuit 0a
omHuece KbpMauemo 6 coopuuiemo 3a nooxevpienu oeya u cupayu Ha ymuya « Cenm Aumo-
am» 6 NOKpAatHUHUmMe HA 2pada ,0MmKbOemo eliceOHesHO NOMe2sue MpPaHncnoOpm 3d 2aA6HUS
nputom ¢ Pyan (I1. 3rockuna, mep. 0. Cumosa).

The police officer in charge, a man named La Fosse, instantly wearied of the matter and
wanted to have the child sent to a halfway house for foundling sand orphans at the far end of
the rue Saint-Antoine, from which transports of children were dispatched daily to the great
public orphanage in Rouen.

(23) Ho xopama 0o edun ommunasaxa be3yuacmuu, He 2u unmepecysauie, 4e HAKAKEA CU
peKa meue om eexose 3a eexkose npesz miaennus um epaod (M. Kynnepa, ep. A. Ilenuena).

But everyone passed her by, indifferent, for little did they care that a river flowed from
century to century through their ephemeral city.
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PaccMoTpuM HECKOJIBKO KOHTEKCTOB, COAEPKAIINX HETATUBHYIO OLEHOYHOCTh. CTO-
UT Ccpa3y OTMETUTh, YTO B AHITIMUCKUX OPUTHMHAJIBHBIX MPUMEpPAX HEOMPEACICHHBIN
apTUKIIb caM 1o cebe He HeceT NMEeHOPaTUBHOCTH, OHA MPOCICKUBACTCS HA KOHTEK-
cTyanbHOM ypoBHe. [Ipumepst (24-26) comepkar KOHTEKCThI MPOTHUBONOCTABICHUS,
Onaroymapsi KOTOPBIM TE€peaeTcsi OTHOIICHHE MPEHEOPEKUTETLHOCTH K pedepeHTy.
B npumepe (26) B aHIIIMIICKOM BapHaHTE B MMEHHYIO TPYIMIy ¢ HEONPEACICHHBIM ap-
TUKJIEM BXOAHT ONpeeseHue miserable, KOTopoe B aHAIOTHYHOM OOJITAPCKOM TEKCTE
onyimieHo. /laHHOe omylieHne onpaBIaHHO, TaK KaKk B ceMaHTHKe Oonrapckoro HM
3aJI0’KEHa ITparMaruyeckas oueHka. To ke JEMOHCTPUPYIOT U OCTaJIbHbIE KOHTEKCTHI,
rJle, HECMOTPS Ha MOYTHU OYKBaJIbHBIM XapakTep MepeBojia, HapalleHWe YaCTUIIbl cU K
HM ocraerca onpaBIaHHBIM, CIEI0BATEIBHO, MECTOUMEHUS HAKOU CU W HAKAKHE CU
B aTpuOyTHBHOM YMOTpPeOIeHUU MOKHO Ha3BaTh MOCTOSSHHBIMU COOTBETCTBUSIMHU HEO-
MPEAETICHHOTO apTUKIIS:

(24) Jletiou Pvcen mpabsawe camo 0a s ciyua cbCpedomoyeHo u 0a um nodxceidae wacmue,
HO 8bMPEUHO Copyemo i ce UsNBbIHU ¢ padocl, ¢ padocm U npespenue, ue Y08eKvbm, Koumo

Ha osalicem u mpu 200UWHA 8b3pacm be ycnan oa oyeHu eoHa An Enuvm, ocem 200unu
NO-KbCHO ce be npexaacual nped nakos cu JIyusa Maczpoye (JIxx. Octun, nep. A. EmanHoBa).

Lady Russell had only to listen composedly, and wish them happy, but internally her heart
revelled in angry pleasure, in pleased contempt, that the man who at twenty-three had seemed
to understand somewhat of the value of an Anne Elliot, should, eight years afterwards, be
charmed by a Louisa Musgrove.

(25) Bcuuku 6 mMuHucmepcmeomo CviCcaIA8AIU, Ye XUpype om makaea Kidca mpadea oa
npeonucea acnupuHu 8 HaAKakea cu keapmanrna noaukaunuxa (M. Kyanepa, ep. A. Ilen-
yeBa).

He then went into a long speech about how much he admired Tomas and how the whole
Ministry was distressed at the thought of so respected a surgeon dispensing aspirin at an
outlying clinic.

(26) Cyzana suxauwe, ue Huxoea HAMAIO0 0a NPooade NPEeKPACHOMO ClU OSI0 MALO HA KATOYA-
pa u na Cansamope 3a HAKAKEO cu 2osexcoo cvpue (Y. Oxo, mep. H. VBanos).

Susanna shouted that she would never grant her beautiful white body to the cellarer and to
Salvatore for a miserable beef heart.

B npumepe (27) Kk UMEHHOH 4acTH cKa3yeMOro B aHIIMIICKOM BapHaHTE €CTh MOsC-
Henue B Bune HM nobody, koTopoe B COYETaHUN C HEOTIPEEICHHBIM apTHKIEM MOXKET
npuoOpeTaTh 3HaUYeHHE «person of no importance, authority or position» [3eIeHITUKOB
2003: 120]. DToro 1OCTaTOYHO IS MOSBICHUS B OOJIrapCKOM KOHTEKCTE IMEeHOPaTUBHO
okpamenHoro HM c wactuueit cu:

(27) I'oti bewe camo Hakakve cu uupak, mo ecm eoro Huwo (I1. 3rockunn, nep. 0. Cumosa).

He was after all only an apprentice, which was to say, a nobody.

3.3. AMeHHBbIEe TPYNINBI ¢ NOKA3aTeJAMH HeONpPeaAeJeHHOCTH
a certain u one

JlaHHBIE OTIPEIETUTENH, KaK OTMEUYEHO B TPaMMaTHKax, 00J1ajal0T 3HaYeHUEM MEHb-
el HEOMNpPEeAeICHHOCTH, YeM HEONPEACIICHHBIN apTUKIIb, U MCIOJIb3YIOTCS TOBOPS-
LIUM, KOT/1a OH UMEET B BUJY KaKOE-TO OIMpPEAESIEHHOE JIUI0, HO €Il HE3HAKOMOE eMY
u cnymarwimemy [3enenmukoB 2003: 53; Angela Downing 2008: 432]. Couetanus a
certain ONPENENSIOT TOJBKO MMEHa COOCTBEHHBIC, HOCHUTEIH KOTOPBIX JINOO TOJBKO
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BBOJISAITCSI B TIOBECTBOBAaHME, KaK B npumepax (28), (29), 1100 ropopsiieMy 4To-T0 U3-
BECTHO 00 3TOM JIUIIe, HO HE camMo JIMI0, Kak B KOHTEKCTe (30).

Bo Bcex mpuBeeHHBIX clTy4asiX MOKHO TOBOPUTH O TpaMMaTHYECKOM 3aMeHe JacTeil
peun (aHTIUMHCKOE COYETaHHE HEOMpPEeIeICHHOTO apTUKJIS U MPUJIAraTeibHOTO certain
BbIpaxkaeTcst 6onrapckum HM wskoii cu), a Takxe o ToMm, 4To B JaHHOM ciiydyae HM
SIBJISIETCSI TIOCTOSIHHBIM COOTBETCTBUEM, TaK Kake HE M3MEHSET CMBICI MUCXOAHOTO aH-
JIMMCKOTO COYETAHUSA:

(28) Cuyuu ce 6 Ilapma. Tam nponossaosawe nakoii cu I'epapoo Cezanenu: npuxansauie
BCUYKU KbM NOKAAHUe, X00ewe no yiuyume u suxaue «llokaamencmaysatime ce!» (Y. Oxo,
rep. H. MiBarOB)

It was in Parma. There a certain Gherardo Segarelli began preaching, exhorting all to a life
of penitence, and he would go along the roads crying “Penitenziagite!”

(29) Uznposoou 3a naii-penomupanus doxkmop 6 keapmaind, Hakou cu ookmop Ilpokon, xo-
Mymo mpsabsauie oa npeoniamu yeau ogadecem Gpanka 3a O1a20801eHUemO 0a nocemu
ooanuxa (I1. 3rockunn, nep. 0. Cumona).

He sent for the most renowned physician in the neighborhood, a certain Procope, who
demanded payment in advance — twenty francs! — before he would even bother to pay a call.

(30) 3unaewe, ye 6au30 00 manacmupa «Maonen 0vo Tpeneny scusee Hakosa cu maoam I ait-
ap, Kosimo 63emMa XpaweHuyema Ha 8CAKAKEA 6b3PACH U OM 6CSKAKBE COU, cmuea 0d il ce
nrawa (I1. 3rockunm, nep. FO. Cumosa).

He knew there lived a certain Madame Gaillard, who took children to board no matter of
what age or sort, as long as someone paid for them.

B rpynmy KOHTEKCTOB ¢ one, oJ00HO rpyNIie ¢ COYETAaHUEM a certain, MONau Ipu-
Mepsl, conepxamue MC (31), (32) u BbIpakaromiye JUlIb 3HaY€HUE HEONPEAEeICHHO-
ctu. B coBape [Oxford Dictionary] mpucyTcTByeT cieayromias 1e(uHALINS K JeKceme
one: (formal or old-fashioned) used with a person’s name to show that the speaker does
not know the person, —rmokaspIBaroiasi, YTo B JaHHOM YHOTPEOJEHUH OHO CHHOHHU-
MUYHO 3HAYCHHIO MPHIATaTeIbHOrO certain. Tak Kak COOTBETCTBYIOIEE OOJTrapckoe
HM wnskoti cu B albeKTUBHOM YIIOTPEOJIEHUHU TAKXKE CIIOCOOHO BHICTYHaTh B KaYeCTBE
MapKepa HeONPeIeJICHHOCTH, MOJKHO CUMTATh €T0 €IMHUYHBIM COOTBETCTBUEM aHTIINH-
CKOTO one:

(31) Bawgomo eeue 0o camus kpaii Ha copama, KbOemo ce HAOA8AL 0a Me Hamepu, No4ye-
CmMea enad u MHO20 HenPeoBUONIUBO ce OMOUIL 8 eOHA CMPAHHONPUEMHUYA 04 C€ HAXPAHU...
A mam 3a 6eda ce cpewnan ¢ uaxkoa cu bvpma /Iocopkunc, cnyscumenka om Munucmep-
cmeomo Ha maeuama (Jx. Poynuar, mep. M. ExumoBa-MenHuiika).

For, hungry one night, on the edge of the very forest where he had hoped to find me, he
foolishly stopped at an inn for some food... and who should he meet there, but one Bertha
Jorkins, a witch from the Ministry of Magic.

(32) Cecanenu mvrneute cve cebe cu Hakakea anocmonxa, Hakoa cu Tpunus unu Punus,
Kosimo mewvpoeute, we npumedxcasaia npopovecku oap (Y. ko, nep. H. isaHos).

Segarelli took with him a female apostle, one Tripia or Ripia, who claimed to have the gift
of prophecy.
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3.4. Unble anrauiickue nmapajagaenan 6oarapckum HM
¢ yacTuueu cu

B nannyio rpymnmy Mbl 00Ob€IUHUIN pPa3MYHbIE JIEKCUYECKHUE CpeAcTBa, Oonrap-
CKHMM COOTBETCTBHEM KOTOPBIX siBisitoTcs HM ¢ wactuueii cu. PaccMoTpum HekoTOpbIe
IPUMEPBI, B KOTOPBIX UCMOIb3yeTCs ekceMa only (33—-35). JlaHHbIe KOHTEKCTHI COJlEp-
KaT OLEHOYHOCTb, BHIPAXKAIOIIYIOCS B AHITIMHCKUX BapHaHTaX Ha KOHTEKCTYaJbHOM
ypOBHE, a B Oonrapckux — u npu nomomu HM. Axrumiickas ekcema only B KadecTBe
YaCTHUILBI [TEpEAacT OLEHOUYHOE U SMOLUOHAIbHOE OTHOILIEHHE TOBOPSIIETO K 0003Ha-
YeHUI0, mouepkuBaemMomy €ro [MIBanosa, bypnakosa, [louenon 1981: 96]. B nanubIx
npuMepax 4acTuua only, TpyIHOOTAEIUMA OT COOTBETCTBYIOLIETO Hapeyus, nepea-
€T YMOILIMOHAIBHBIN OTTEHOK MPEHEOPEKUTEIBHOCTH U HE3HAUNMOCTH, TOJJOOHO 00J1-
rapckomy HM c wactunei cu. CinegoBaresibHO, MOXHO TOBOPUTH O TpaMMaTHUYECKON
TpaHcopMalMK YacTel peun, a TakKe 0 TpaHC(HOpPMAIIMHU Ha TparMaTHUYeCKOM YpOBHE,
T. €. 3aMEHE OJIHUX CTUJIIMCTUYECKUX CPEICTB IPYTUMHU:

(33) Ta e nakaxea cu... — Cretin ce ycemu 6vp30 u MAvkHa, a Jlunu deute 3aema da 6vpuie
ouume cu, 6e3 da s 3abenexcam, u ve 2o yy (Jx. Poymusr, nep. E. Macnaposa).

“She’s only a — He caught himself quickly; Lily, too busy trying to wipe her eyes without
being noticed, did not hear him.

(34) Pazoeneme 0gecma Ha dsaticem u nem. lladam ce HAKAKEU CU OceM HO8U HAPMHbOPKU
eoouwro (C. Kuncenna, ep. A. JlorueBa-CramaroBa).

Divide two hundred by twenty-five and you’ll see it comes to only eight or so new women
a year.

(35) Xaiioe, oasaiime! Obepademe 2u, cvbepeme 2u, He ce bolime om HAKAKEU CU peu...
(/1. PoymuaT, mep. M. ExumoBa-MenHHIIKA).

Come on now —round them up, round them up, they’re only pixies...

[Ipumep (36) Takke AEMOHCTPUPYET CUTYalMIO, KOTAA JIEKCUUYECKU BbIpaKeHHAs
MelopaTuBHOCTh B aHIVIMIICKUX OpUTHHAjaX IMpejicTaBieHa B OonrapckoM si3bike HM
HAKAK®6 cu. 371eCh MOXKHO HaONoAaTh TpaHC(OpMalKi0 Ha KOMIOHEHTHOM YpOBHE,
P KOTOPOW CpaBHUTEIBHBINA 000poT trifles like thunderstorms, Tie OlEHOYHBIM 3JIe-
MEHTOM SIBJISIETCS JieKcema frifle, B Gorapckom si3bike BbhipaxkeH HM ¢ wacTtuneit cu,
OIpE/IEIAIONIUM HEUTPaIbHO OKpALIEHHOE CYLIeCTBUTENIbHOE Oypsa. OnHAKO TaHHOE
COOTBETCTBUE MOXKHO CUMTATh SKBUBAJEHTHBIM, TaK KaK TpaHC(HOPMALIMHU TIPOUCXOISIT
0€e3 oTepH CMbIC/Ia aHINIMHCKOTO BapUaHTa:

(36) Cwvcmesanuama no kyuouu ue 3asucexa om Hakakea cu oypsa (Jx. Poymunr, mep.
M. ExumoBa-MenHuIka).

Quidditch matches weren’t called off for trifles like thunderstorms.

B pesynbrare aHanuza CIuIoUIHON BEIOOPKH KOHTEKCTOB U3 MapalIesIbHOTO KopIyca
CJIaBSIHCKHUX SI3bIKOB MBI BBISIBHJIM, UTO ceMaHTHKa 6onrapckux HM wsakoii cu n nakakve
cu IEPENAECTCSA B AHIVIMICKOM SI3BIKE IIUPOKUM KPYTOM JIEKCHUECKHUX CPeACTB. Tak, 1
6onrapckoro HM wskoii cu, BeIpaxaromiero ToJIbKO HEONPeAeIeHHOCTb, TOCTOSHHBIMU
COOTBETCTBUSIMH B AHIVIMICKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS ONPENEIIUTENN one U a certain, B TO
BpeMs Kak neoparnBHOCTh faHHOro HM n HM nsakakwé cu MOTyT BbIpakaTh aHIJIAM-
CKHME KOHTEKCTBI C HEOIIPEACICHHBIM apTUKIEM U MECTOUMEHHUEM SOMe B KOMILIEKCE C
JEKCUYECKUMH MapKepaMy HETaTUBHOM OLIEHKH, KOTOPBIE MOTYT OITyCKaThCs B OoJrap-
CKHX InepeBoaax. [[is mocTuxeHus: peiaeBaHTHBIX O00NrapcKo-aHINIMUCKUX mapaieneit
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MEPEBOAYMKH MPUMEHSIOT TaKue TpaHc(hopmanuu, Kak CHHTAKCHYeCKOe CBEPTHIBAaHUE,
Mopdosoruueckass ¥ rpaMMaTH4YecKasi 3aMEHbl, OMYIIEHUE H30bITOYHBIX 3JIEMEHTOB,
CTHJINCTUYECKOE PacIIMpeHne, TpaHchopMaluy Ha MparMaTH4eCKOM U KOMIOHEHTHOM

YPOBHSIX.
CHUCOK COKPAIEHUW

HM — HeornpeneneHHble MECTOMMEHUS
NI' — umeHnHas rpynna

HC — umsa cobcTBEHHOE
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